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Ƥုသဝတ္တု။
1တရား သူÈကီးအပ်ုစုိး ေသာကာလ ၊ တရံေရာအခါ ဣ
သေရလြပည် ၌ အစာအာဟာရေခါင်းပါး ၍ ယုဒ
ြပည် ဗက်လင် Çမိƌသား တေယာက်သည်၊ မယား
Ćှင့် သား Ćှစ် ေယာက်ပါလျက် ေမာဘ
ြပည် ၌ တည်းခုိ ြခင်းငှါ သွား ၏။ 2 ထုိသူ ၏အမည်
ကား ဧလိမလက်။ မယား အမည် ကား ေနာမိ။ သား Ćှစ်
ေယာက်အမည် ကား မဟာလုန် Ćှင့် ခိလျÒန် တည်း။ သူ
တို့သည် ယုဒ
ြပည်၊ ဗက်လင် Çမိƌ၊ ဧဖရတ် အရပ်သားြဖစ်လျက် ၊
ေမာဘ ြပည် သို့ သွား ၍ ေန Æက၏။ 3 ေနာမိ ၏ခင်ပွနး်
ဧလိမလက် သည်ေသ ၍ မယား Ćှင့် သား Ćှစ် ေယာက်
တို့သည် ကျနရ်စ် Æက၏။ 4သားတို့သည်ေမာဘ ြပည်သူ
ဩရပ Ćှင့် Ƥုသ အမည် ĕိှေသာမိနး်မ Ćှစ်ေယာက်တို့ Ćှင့် စုံ
ဘက် ြခင်းကုိြပÒ၍ ၊ ထုိ ြပည်မှာ ဆယ် Ćှစ် ခန ့် မျှေန Çပီး
မှ၊ 5 ထုိသား Ćှစ် ေယာက် မဟာလနု် Ćှင့် ခိလျÒန် တို့သည်
ေသ
၍ ေနာမိ သည်သား မĕိှ ၊ ခင်ပွနး် လည်း မĕိှ ကျနရ်စ်
ေလ၏။ 6 တဖန် ထာဝရဘုရား သည် မိမိ လူ တို့ ကုိ
အÆကည့် အɐƤှုÃက၍ မုန ့် ကုိေပး သနားေတာ်မူေÆကာင်းကုိ
ထုိမိနး်မသည် ေမာဘ
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ြပည် ၌ Æကား ေသာအခါ ၊ ေမာဘ ြပည် မှ ြပန် သွား
မည်ဟု ေချွးမ Ćှစ်ေယာက်Ćှင့်အတူ ထ ၍၊ 7 တည်းခုိ
ရာအရပ် က ထွက် Çပီးလျှင် ယုဒ ြပည် သို့ ေရာက် လို
ေသာငှါ သွား Æက၏။ 8 သို့ ရာတင်ွ ေချွးမ Ćှစ် ေယာက်
တို့အား ၊ သင်တို့သည် ကုိယ်အမိ အိမ် သို့ ြပန် သွား Æက
ေလာ။့ ေသလနွ် ေသာသူ၌ ၎င်း၊ ငါ ၌ ၎င်း ၊ ေကျးဇူးြပÒ
သည်Ćှင့်အညီ ၊ ထာဝရဘုရား သည် သင် တို့ ɑ၌ ေကျးဇူး
ြပÒ ေတာ်မူပါေစေသာ။ 9သင် တို့ Ćှစ်ေယာက်သည် ေနာက်
ရ ေသာလင် အိမ် ၌ချမ်းသာ စွာ ေန ရမည်အေÆကာင်း
ထာဝရဘုရား ကယ်မ သနား ေတာ် မူ ပါ ေစေသာဟု ဆုိ
လျက် သူ တို့ ကုိ နမ်း ေလ၏။ သူတို့သည်လည်း ၊ အသံ
ကုိလွှင့် ၍ ငိေုÃကး လျက်၊ 10 အကယ် စင်စစ်အကျွĆ်ပ်ု
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်အတူ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ အမျÒိး
ထံ သို့ လိက်ုသွား ပါမည်ဟု ဆုိ Æက၏။ 11 ေနာမိ က
လည်း ၊ ငါ ့ သမီး တို့ ြပန် သွားÆကေလာ။့ ငါ Ćှင့်အတူ
အဘယ်ေÆကာင့် လိက်ု ရမည်နည်း။ သင် တို့ လင် လျှာ
ဘို့ ငါ ၏ဝမ်း ၌ သား ĕိှေသးသေလာ။ 12 ငါ ့ သမီး တို့
ြပန် သွား Æကေလာ။့ ငါသည်အသက် အရွယ်လနွ၍်လင်
Ćှင့် မေန သင့်။ သို့ မဟတ်ုေြမာ်လင့် စရာĕိှေသးသည်ဟု
ငါဆုိ လျှင် ၎င်း၊ ယေနည့
မှာလင် ေနလျှင်၎င်း၊ သား
တို့ ကုိလည်း ဘွား ြမင် လျှင်၎င်း၊ 13 ထုိသားတို့သည်
Èကီးပွား သည်တိင်ုေအာင် ငံ့ ေနလိမ့်မည်ေလာ။ လင်မေန
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ဘဲသူတို့ ကုိ ေြမာ်လင့်လိမ့်မည်ေလာ။ ငါ ့သမီး တို့ ထုိသို့ မ
ြဖစ် ရ။ ထာဝရဘုရား
လက် ေတာ်သည် ငါ ၌ ကန ့လ်န ့် ĕိှသည်ကုိ သင် တို့
အတက်ွ ငါအလနွ် Æကင်နာေသာစိတ် ĕိှသည်ဟု ဆုိေလ
ေသာ်၊ 14 သူတို့သည်တဖန် အသံ ကုိလွှင့် ၍ ငိေုÃကး
Æက၏။ ထုိအခါ ဩရပ သည်ေယာက္ခမ ကုိ နမ်း ၍မိမိ
အမျÒိးသားတို့ ထံသွားသို့ ြပနသွ်ား၏။ Ƥုသ
မူကား ၊ ေယာက္ခမ ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်လျက်ေနေသး၏။

15 ေနာမိကလည်း၊ သင့် အစ်မ သည်အမျÒိးသား ရင်း
ဘုရား ရင်းတို့ ထံ သို့ ြပန် သွား Çပီ။ အစ်မ ေနာက် သို့
လိက်ုသွား ပါဟုဆုိ ေသာ်၊ 16 Ƥုသ က၊ ကျွနမ် သည်
ကုိယ်ေတာ် ကုိ မစွန ့် ပါရေစĆှင့်။ ေနာက် ေတာ်သို့ မလိက်ု
ဘဲ ြပန် သွားေစြခင်းငှါ မ ြပÒ ပါĆှင့်။ ကုိယ်ေတာ်သွား ေလ
ရာရာသို့ ကျွနမ်လိက်ု ပါမည်။ ကုိယ်ေတာ်အိပ် ေလရာ
ရာ၌ ကျွနမ်အိပ် ပါမည်။ ကုိယ်ေတာ် အမျÒိး သည် ကျွနမ်
အမျÒိး ၊ ကုိယ်ေတာ် ဘုရား သည်ကျွနမ် ဘုရား ြဖစ်ပါေစ။
17 ကုိယ်ေတာ်ေသ ရာအရပ်၌ ကျွနမ်ေသ ၍ သÇဂºÒဟ် ခံ
ပါမည်။ ေသ
ြခင်းမှတပါး ၊ အြခားေသာအမှုေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်
ကျွနမ် ကွာ လျှင်၊ ထာဝရဘုရား
သည် ကျွနမ် ၌ ထုိ မျှမကြပÒ ေတာ်မူ ပါေစေသာ
ဟုြပနဆုိ်၏။ 18 Ƥုသ သည်လိက်ု ြခင်းငှါ ခုိင်ခ့ံ ေသာ
စိတ်ĕိှသည်ကုိ ေနာမိသည်သိြမင် ေသာ်တိတ်ဆိတ် စွာေန
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ေလ၏။ 19 ထုိသူ Ćှစ် ေယာက်တို့သည်ခရီးသွား ၍ဗက်
လင် Çမိƌသို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ တÇမိƌလံးု အတ်ုအတ်ု
ကျက်ကျက်ြဖစ်၍၊ ဤ
သူကားေနာမိ ဟတ်ုသေလာဟုေမး Æက၏။ 20 သူက
လည်းေနာမိ ဟ၍ူမ ေခါ် ပါĆှင့်။ မာရ
ဟ၍ူေခါ် ပါ။ အနɎĆ္တ
တနခုိ်းĕှင်သည် ငါ ့အား အလနွ် ခါး ေသာအရာကုိေပး
ေတာ်မူÇပီ။ 21 ငါ သည်Ãကယ်ဝ ြပည့်စုံလျက်ထွက်သွား
၏။ ယခုမူကား
ဆင်းရဲ လျက် တကုိယ်တည်းĕိှမှ၊ ထာဝရဘုရား
သည် ငါ ့ ကုိပို့ ြပန် ေတာ်မူÇပီ။ ထာဝရဘုရား
သည် ငါ ့ ကုိ Ćှမ့်ိချ၍ အနɎĆ္တ တနခုိ်းĕှင်သည် ငါ ့ ကုိ
ဆင်းရဲ ေစေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ေနာမိ
အမည်ြဖင့် အဘယ်ေÆကာင့် ငါ ့ ကုိ ေခါ် Æကသနည်းဟု
ြပနေ်ြပာ ၏။ 22 ထုိသို့ ေမာဘ ြပည် မှ လိက်ုလာ ေသာ
ေမာဘ ြပည်သူေချွးမ Ƥုသ Ćှင့်အတူ ေနာမိ သည်ြပန်
လာ၍ ၊ မုေယာ စပါးကုိရိတ် စ ကာလ၌ ဗက်လင် Çမိƌ
သို့ ေရာက် Æက၏။

2
1 ေနာမိ ၏လင် ဧလိမလက် ၏ အေဆွ အမျÒိးတင်ွ
အလနွရ်တတ်ေသာေပါက်ေဘာ် တေယာက်ĕိှ၏။ သူ
၏အမည် ကား ေဗာဇ တည်း။ 2 ေမာဘ ြပည်သူƤုသ
က၊ ကျွနမ်သည် လယ်ြပင် သို့ သွား ၍ စိတ်Ćှင့်ေတွ့ ေသာ
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သူ ေနာက် မှာစပါးကျနကုိ် ေကာက် ပါရေစဟု ေနာမိ
၌ အခွင့် ပနလ်ျှင် ၊ ေနာမိက၊ သွား ေတာ့ငါ ့ သမီး ဟု
ဆုိ ၏။ 3 Ƥုသသည်သွား ၍ စပါး ရိတ်ေသာသူတို့ေနာက်
မှာ၊ စပါးကျန်ကုိ ေကာက် သည်တင်ွ၊ ဧလိမလက် ၏
အေဆွ အမျÒိးေဗာဇ ပုိင်ေသာလယ် ၌ အမှတ်တမ့ဲေနရာ
ကျ၏။ 4 ထုိအခါ ေဗာဇ သည် ဗက်လင် Çမိƌက လာ ၍ ၊
ထာဝရဘုရား သည်သင် တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှေတာ်မူပါေစေသာ
ဟု ရိတ် ေသာသူတို့အား ဆုိ လျှင်၊ သူတို့က၊ ကုိယ်ေတာ်
ကုိထာဝရဘုရား ေကာင်းÈကီး ေပးေတာ်မူပါေစေသာဟု
ြပနေ်ြပာ Æက၏။ 5 ေဗာဇ ကလည်း ၊ ထုိ မိနး်မ ငယ်သည်
အဘယ် သူĆှင့် ဆုိင်သနည်းဟု လယ် ေခါင်းအား ေမး
ေသာ်၊ 6လယ်ေခါင်းက၊ ေမာဘ
ြပည် မှ ေနာ မိ Ćှင့် အတူ လိက်ုလာ ေသာေမာဘ
အမျÒိးသမီး ြဖစ်ပါ၏။ 7 သူကလည်း၊ ကျွနမ်သည် စပါး
ရိတ်ေသာသူတို့ေနာက် ၌ ေကာက်လှုိင်းစုထဲမှာ ကျနေ်သာ
စပါးကုိ ေကာက် သိမ်းပါရေစဟု အခွင့်ေတာင်းလျက်ဝင်
သြဖင့်၊ နနံက် မှစ၍ ယခု ခဏ တဲ ၌ေန ေသာအချနိ်
တိင်ုေအာင် လပ်ုေနပါÇပီဟုေြပာဆုိ လျှင်၊ 8 ေဗာဇ သည်
Ƥုသ
ကုိ ေခါ် ၍ ၊ နားေထာင် ပါ၊ ငါ ့ သမီး။ အြခား ေသာ
လယ် သို့ သွား ၍စပါးကျနကုိ် မ
ေကာက် Ćှင့်။ ဤ
အရပ်က မ ထွက် ဘဲ၊ ငါ ့ ကျွန် မတို့ ɑ၌ မီှဝဲ လျက်ေန
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ေတာ။့ 9 သူတို့ ရိတ် ေသာလယ် ကွက်ကုိ Æကည့် မှတ်၍
သူ တို့ေနာက် ၌ လိက်ု ေလာ။့ လလုင် တို့သည်သင့် ကုိ မ
ေĆှာင့်ĕှက် ရမည်အေÆကာင်း ငါမှာ ထားÇပီ။ ေရ
ငတ်ေသာအခါ ၊ အိးု ထားရာသို့ သွား ၍ လလုင်
ခပ် ေသာေရကုိ ေသာက် ေတာ့ဟုဆုိေလေသာ်၊ 10 Ƥုသ
သည်ေြမ ေပါ် မှာဦးချ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကျွနမ် သည်
တပါး အမျÒိးသား ြဖစ်၍ကုိယ်ေတာ် သည် ကျွနမ် ကုိ
သိမှတ် မည်အေÆကာင်း၊ အဘယ်သို့ စိတ် ေတာ်Ćှင့်ေတွ့ရ
ပါသနည်းဟေုလျှာက် ေလ၏။ 11 ေဗာဇ ကလည်း ၊ သင်
၏လင် ေသ ေသာေနာက် ၊ သင် သည်ေယာက္ခမ အားြပÒ
စု သမျှ ကုိ၎င်း၊ သင်သည်မိဘ Ćှင့် ေမွးဘွား ရာဌာနြပည်
ကုိစွန ့် ၍ အထက် က မ
သိ ဘူး ေသာ ြပည် သို့ လာ ေÆကာင်း ကုိ၎င်း ၊ ငါ ့
အား ေသချာစွာေြပာ ÆကÇပီ။ 12 သင့် အမှု ၏အကျÒိး
ကုိထာဝရဘုရား ေပး ေတာ် မူ ပါ ေစေသာ။ သင်သည်
အေတာင် ေတာ်ေအာက် ၌ ခုိလှုံ ြခင်းငှါ ချä်းကပ် ေသာ
ဣသေရလ
အမျÒိး၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား သည် စုံလင် ေသာဆုကုိ ချေတာ်
မူ ပါ ေစေသာဟု ဆုိ ေသာ်၊ 13 Ƥုသကလည်း၊ သခင်
ကျွနမ်သည် ေĕှƎ ေတာ်၌ မျက်Ćှာ ရပါေစ။ ကျွနမ် သည်
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် မတို့ Ćှင့် မ
တူေသာ်လည်း ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ေလာကဝတ် စကား
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ကုိ ေြပာ ၍ ကျွနမ် ကုိ Ćှစ်သိမ့် ေစပါ Çပီဟု ေလျှာက်
ေလ၏။ 14 ေဗာဇ ကလည်း ၊ စားေသာက် ေသာအချနိ်
ĕိှÇပီ။ လာ
၍ မုန ့် ကုိ စား
ေလာ။့ ပုံးရည် ၌ စားစရာကုိ Ćှစ် ေလာဟ့ု ေခါ်ဆုိသည်
အတိင်ုး၊ Ƥုသသည် စပါး ရိတ်ေသာသူတို့ Ćှင့်အတူထုိင်
လျှင် ၊ ေဗာဇသည် ေပါက်ေပါက် ကုိ လှမ်း၍ ေပး
သြဖင့် ၊ သူသည် ဝ
စွာစား Çပီးမှ ချန် ထားေသး၏။ 15စပါးကျနကုိ် ေကာက်
ြခင်းငှါ ထ သွားေသာအခါ ၊ ေဗာဇ သည်လလုင် တို့အား
၊ ထုိမိနး်မသည် ေကာက်လှုိင်းစု ထဲမှာ ကျနေ်သာစပါးကုိ
ေကာက်သိမ်း ပါေစ၊ အĕှက် မ ခဲွÆကĆှင့်။ 16 ရိတ်Çပီးေသာ
စပါးအချƌိကုိလည်း သူ အဘို့ ချ ထားေလာ။့ ေကာက် ယူ
ပါေစ။ အြပစ် မ တင်ÆကĆှင့်ဟု မှာထား၏။ 17 Ƥုသသည်
ထုိလယ် ၌ ညဦး တိင်ုေအာင် စပါးကျနကုိ်ေကာက် ၍ ရ
ေသာစပါးကုိနယ် Çပီးလျှင် မုေယာ ဆန်တဧဖာ ခန ့် မျှĕိှ
၏။ 18 ထုိဆနကုိ်ယူ ၍ Çမိƌ ထဲသို့ ဝင် သြဖင့် ၊ ေကာက်
၍ရေသာဆနကုိ်လည်း ေယာက္ခမ
အား ြပ ၏။ ဝ
စွာစားÇပီးမှချန် ထားေသာ အရာ
ကုိလည်း ထုတ် ၍ ေပးေသး၏။ 19 ေယာက္ခမ ကလည်း
၊ ယေန ့ အဘယ်မှာ စပါးကျန်ကုိေကာက် သနည်း။ အ
ဘယ်မှာ လပ်ု သနည်း။ သင် သိမှတ် ေသာသူသည်မဂင်္လာ
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ĕိှ ပါေစေသာဟု Âမက်ဆုိ လျှင်၊ Ƥုသက ယေန ့
ကျွနမ်လပ်ု ေသာသူ ၏အမည် ကား၊ ေဗာဇ
ြဖစ် ပါသည်ဟု ေယာက္ခမ အား Æကား ေြပာ ေသာ်။

20 ေယာက္ခမက၊ အသက် ĕှင်ေသာသူ၊ ေသ
ေသာသူတို့ ɑ၌ ေကျးဇူး မ ြပတ် ြပÒေတာ်မူေသးေသာ
ထာဝရဘုရား သည် သူ့
ကုိေကာင်းÈကီး ေပးေတာ်မူပါေစေသာဟ၍ူ၎င်း၊ ထုိသူ
သည် ငါ တို့ Ćှင့်ေပါက်ေဘာ်ေတာ်ေသာသူ၊ နးီစပ်ေသာ
အမျÒိးသားချင်းအဝင် ြဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ေချွးမ အား
ေြပာဆုိ ၏။ 21 ထုိသူက၊ ငါစ့ပါး ရိတ်ြခင်းအမှု မÇပီး
မီှတိင်ုေအာင် ၊ ငါ ့ လူ တို့ ɑ၌ မီှဝဲ လျက်ေနေတာ့ဟု ဆုိ
ေÆကာင်းကုိလည်း ေမာဘ
အမျÒိးသမီးƤုသ သည် Æကားေြပာ ေသာ်၊ 22 ေနာမိ က၊
ငါ ့သမီး ၊ သင်သည် သူ
၏ကျွန် မတို့ Ćှင့် ေပါင်းေဘာ်ေကာင်း၏။ အြခား ေသာ
လယ် ၌ သူတို့သည် သင့် ကုိ မေတွ့ေစေကာင်းဟ၊ု ေချွးမ
Ƥုသ အား ေြပာ သည်အတိင်ုး၊ 23 သူသည် မုေယာ
စပါး၊ ဂျÒံ စပါးရိတ် ြခင်းအမှု Çပီး သည်တိင်ုေအာင် ေဗာ
ဇ ၏ ကျွန် မတိ၌ု မီှဝဲ လျက် ၊ စပါးကျနကုိ်ေကာက် ၍
ေယာက္ခမ ထံ မှာေန ေလ၏။

3
1 တဖန် ေယာက္ခမ ေနာမိ က၊ ငါ ့ သမီး ၊ သင့် ကုိ
ချမ်းသာ ေစြခင်းငှါ Çငိမ်ဝပ် ရာအရပ် ကုိ သင့် အဘို့
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ငါမ ĕှာ ရသေလာ။ 2 သင်ေပါင်းေဘာ်ေသာ ကျွန် မ
တို့၏သခင်ေဗာဇ သည် ငါ တို့ ေပါက်ေဘာ် ြဖစ်သည်မ
ဟတ်ုေလာ။ ယေနည့
မှာ ေကာက်နယ်တလင်း ၌ မုေယာ
စပါးကုိေလှ့ လျက်ေန၏။ 3 သင် သည်ေရချÒိး ြခင်း၊
ဆီလိမ်း ြခင်း၊ အဝတ် တနဆ်ာ ဆင် ြခင်း ကုိ ြပÒ Çပီး
လျှင် ေကာက်နယ်တလင်း သို့ သွား ေတာ။့ သူသည်စား
ေသာက် ြခင်း အမှုကုိ မ Çပီး မီှကုိယ် ကုိ မ ြပĆှင့်။ 4 သူ
အိပ် ေသာအခါ ၊ အိပ် ရာအရပ် ကုိမှတ် Çပီးမှ ဝင် ၍ သူ့
ေြခ ၌ဖုံးေသာ အဝတ်ကုိဖွင့် Çပီးလျှင် အိပ် ေတာ။့ သင်
သည် အဘယ်သို့ ြပÒ ရမည်ကုိ သူ
ေြပာ လိမ့်မည်ဟဆုိုေသာ်၊ 5 Ƥုသက၊ မိခင်မှာ ထားသမျှ
တို့ ကုိ ြပÒ ပါမည်ဟု ဝနခံ် လျက်၊ 6 ေကာက်နယ်တလင်း
သို့ သွား ၍ ေယာက္ခမ မှာ ထားသမျှ အတိင်ုး ြပÒ ေလ၏။
7 ေဗာဇ သည်စား ေသာက် ၍ ɔရွှင်လနး် လျက်၊ စပါး ပုံ
အနား သို့ သွား ၍ အိပ် ေသာအခါ ၊ Ƥုသသည်တိတ်ဆိတ်
စွာချä်းကပ် ၍သူ့ ေြခ ၌ဖုံးေသာအဝတ်ကုိဖွင့် Çပီးလျှင်
အိပ် ေလ၏။ 8သနး်ေခါင် အချနိ၌် ေယာက်ျား သည်လန ့်
၍ လှည့် သြဖင့် ၊ မိနး်မ သည်ေြခရင်း ၌ĕိှသည်ကုိသိ
လျက်၊ 9သင် သည်အဘယ် သူနည်းဟေုမး လျှင် ၊ ကျွနမ်
သည်ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် မƤုသ ြဖစ်ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်
သည်ေရွး ပုိင်ေသာ အမျÒိးသားချင်း ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၊
ကုိယ်ေတာ် ၏ ကျွန် မကုိအဝတ်ေတာ်စွနး် Ćှင့် ဖုံး
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ပါေတာဟ့ဆုို ေသာ်၊ 10 သူက၊ ငါ ့သမီး ၊ ထာဝရဘုရား
ေကာင်းÈကီး ေပးေတာ်မူပါေစေသာ။ သင်သည်ေငွ ရတတ်
ေသာလပူျÒိ ၊ ဆင်းရဲ ေသာလပူျÒိ တစုံတေယာက်ကုိ မ
မီှဝဲ ဘဲေန၍၊ အရင် ြပÒ ေသာေကျးဇူး ထက် ေနာက်
ြပÒေသာေကျးဇူးသာ၍Èကီး၏။ 11 မ စုိးရိမ် Ćှင့်ငါ ့ သမီး။
ေတာင်း သမျှ ကုိ ငါြပÒ မည်။ သင် သည်သီလ Ćှင့်ြပည့်စုံ
ေသာမိနး်မ ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ ့ လမူျÒိး ေနေသာတÇမိƌ
လံးု သိ ၏။ 12 ငါ သည်ေရွး ပုိင်ေသာ အမျÒိးသားချင်း
မှန် ေပ၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ ့ထက် သာ၍ေရွး ပုိင်ေသာ
အမျÒိးသားချင်းတေယာက်ĕိှ ေသး၏။ 13ယေနည့ မှာေန
ဦးေတာ။့ ထုိသူသည်ေရွး ပုိင်ေသာ အမျÒိးသားချင်း ဝတ်
ကုိြပÒလိလုျှင် ြပÒပါေလေစ။ ေကာင်း ၏။ မ
ြပÒ လျှင် ထာဝရဘုရား အသက် ĕှင်ေတာ် မူ သည်
အတိင်ုး ငါြပÒ မည်။ နနံက် တိင်ုေအာင် အိပ် ဦးေတာ့ဟု
ဆုိ၏။ 14 Ƥုသသည်နနံက် တိင်ုေအာင် သူ့ ေြခရင်း နားမှာ
အိပ် Çပီးမှ ၊ တေယာက် ကုိ တေယာက်သိ Ćိင်ုေသာ အချနိ်
မ ေရာက်မီှထ ေလ၏။ ေယာက်ျားကလည်း၊ မိနး်မ သည်
ဤေကာက်နယ်တလင်း သို့လာ သည်ကုိ အဘယ်သူမျှမ
သိ ေစĆှင့်ဟုဆုိ ၏။ 15တဖန် သင် ၌ ပါေသာ တင်းတိမ်
ကုိယူ ခ့ဲ၍ ြဖန ့် ခင်းေတာ့ဟုဆုိ သည်အတိင်ုး၊ Ƥုသြဖန ့်
လျက် မုေယာ
စပါးေြခာက်ဩမဲကုိြခင် ၍ သူ့ အေပါ် မှာတင် သြဖင့်
၊ သူသည်Çမိƌ ထဲသို့ သွား ေလ၏။ 16 ေယာက္ခမ ထံ သို့
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ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယာက္ခမကအဘယ် သို့ နည်းဟေုမး
လျှင် ၊ မိမိ ၌ ထုိသူြပÒ သမျှ ကုိ ၎င်း၊ 17 သူက၊ သင်
သည်ေယာက္ခမ ထံ သို့လက်ချည်း မ သွား Ćှင့ဟ်ဆုို လျက်
မုေယာ
စပါး ေြခာက်ဩမဲေပး ေÆကာင်း ကုိ ၎င်း Æကားေြပာ
ေလ၏။ 18 ေယာက္ခမလည်း ၊ ငါ ့သမီး ၊ ဤအမှု သည်အ
ဘယ် သို့ Çပီး လိမ့်မည်ကုိမသိ မီှတိင်ုေအာင် ထုိင်ေန ေတာ။့
ေယာက်ျား သည် ယေန ့
ဤအမှု ကုိမÇပီးစီး မီှ Çငိမ်ဝပ် စွာမ ေနဟေုြပာဆုိ ၏။

4
1 ထုိအခါ ေဗာဇ သည်Çမိƌတံခါးဝ သို့ သွား ၍ ထုိင်
သြဖင့် ၊ မေနက့ေြပာ ေသာ အမျÒိးသား ချင်းေĕှာက် သွား
သည်ကုိြမင် လျှင်၊ အိမုည်သူလှည့်၍ ထုိင် ပါေတာဟ့ေုခါ်
သည်အတိင်ုး သူသည် လှည့် ၍ ထုိင် ေလ၏။ 2 တဖန်
Çမိƌ သား အသက် Èကီးသူ တကျပ်ိ တို့ ကုိေခါ် ၍ ၊ သည်
မှာထုိင် ပါေတာဟ့ု ဆုိ
သည် အတိင်ုး သူ တို့သည် လည်း ထုိင် Æက၏။

3 အမျÒိးသား ချင်း ကုိ လည်း ၊ ေမာဘ ြပည် မှ ြပန်
လာေသာေနာမိ သည် ငါ တို့အစ်ကုိ ဧလိမလက် ပုိင်ေသာ
ေြမ အကွက် ကုိေရာင်း မည်ြဖစ်၍၊ 4သင့်ကုိငါတိင်ုÆကား
လျက်၊ ြပည်သားများ၊ ငါတို့အမျÒိး၌ အသက်Èကီးသူများ
ေĕှƎ မှာ ဝယ် ပါ ေတာ့ဟု ေြပာ မည်အÆကံ ĕိှ ပါ၏။ သင်
သည် ေရွးလိုလျှင် ေရွးပါေတာ၊့ မေရွးလိုလျှင် ကျွĆ်ပ်ု
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အားÆကားေြပာပါေတာ။့ သင်မှတပါး ေရွးပုိင်ေသာသူမ
ĕိှ။ သင့် ေနာက် မှာ ကျွĆ်ပ်ု ေနရာကျသည်ဟု ဆုိ ေသာ်၊
အမျÒိးသားချင်း က၊ ကျွĆ်ပ်ု ေရွး မည် ဟု ြပနေ်ြပာ၏။
5 ေဗာဇ ကလည်း ၊ ထုိလယ် ကွက်ကုိေနာမိ လက် မှ ဝယ်
ေသာေန ့ရက်တင်ွ ၊ ေသ ေသာသူ၏ အေမွ ဥစ္စာအားြဖင့်
သူ ၏နာမည် ကုိေထာက်မ ြခင်းငှါ ၊ သူ၏မယား ေမာဘ
အမျÒိးသမီးƤုသ ကုိလည်း ဝယ် ရေသးသည်ဟု ဆုိ ေသာ်၊
6 အမျÒိးသား ချင်းက၊ ကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ် အဘို့ မ ေရွး
Ćိင်ု ပါ။ ေရွးလျှင် ကုိယ် အေမွ ဥစ္စာကုိဖျက် မည် စုိးရိမ်
စရာĕိှ၏။ ကျွĆ်ပ်ုမ ေရွး Ćိင်ု ေသာေÆကာင့်၊ ကျွĆ်ပ်ုေရွး
ပုိင်ေသာအရာကုိကုိယ်အဘို့ ေရွးပါေတာ့ဟုြပနေ်ြပာ၏။
7ဣသေရလ ေĕှး ထုံးစံဟမူူကား ၊ ေရွး ြခင်းအမှု၊ ဥစ္စာ
လဲြခင်းအမှုကုိ Çမဲြမံ ေစြခင်းငှါ တေယာက် ေသာသူ
သည် မိမိ
ေြခနင်း ကုိချွတ် ၍ တေယာက် ေသာသူအား အပ် ေလ့
ĕိှ၏။ ထုိသို့ ြပÒေသာအားြဖင့် ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့တင်ွ သက်ေသ တည်ရ၏။ 8 သို့ ြဖစ်၍
အမျÒိးသား ချင်းက၊ ကုိယ် အဘို့ ဝယ် ပါေတာဟ့ု ေဗာဇ
အား ဆုိ ၍ မိမိ ေြခနင်း ကုိချွတ် ၏။ 9 ေဗာဇ ကလည်း
၊ ဧလိမလက် ဥစ္စာ၊ ခိလျÒန် ဥစ္စာ၊ မဟာလနု် ဥစ္စာ ဟသူမျှ
ကုိ ေနာမိ လက် မှ ငါဝယ် ၍၊ 10 ေသ ေသာသူ၏နာမည်
ကုိ သူ
၏ညီအစ်ကုိ စုထဲက ၎င်း၊ သူ
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ေနရာÇမိƌ တံခါး ထဲက ၎င်း မ
ြပတ် ေစြခင်းငှါ၊ သူ
၏အေမွ အားြဖင့် သူ၏နာမည် ကုိ ေထာက်မ မည်
အေÆကာင်း၊ မဟာလနု် ၏ မယား
ေမာဘ အမျÒိးသမီးƤုသ ကုိ ငါ ၏မယား ြဖစ်ေစြခင်း
ငှါ ငါဝယ် သည်ကုိသင် တို့သည် ယေန ့
သက်ေသ ြဖစ်Æကပါ၏ဟု အသက် Èကီးသူများ၊ လူ
များအေပါင်း တို့အား ေြပာဆုိ ၏။ 11 တံခါးဝ ၌ ĕိှေသာ
အသက် Èကီးသူများ၊ လူ
များအေပါင်း တို့ကလည်း ၊ ငါတို့သည်သက်ေသ ြဖစ်
Æက၏။ သင့် အိမ် သို့ ေရာက် ေသာ ဤမိနး်မ သည်၊ ဣ
သေရလ
အမျÒိး ကုိတည်ေထာင် ေသာမိနး်မĆှစ် ေယာက်၊ ရာေခ
လ
Ćှင့် ေလအာ က့ဲသို့ ြဖစ်မည်အေÆကာင်းထာဝရဘုရား
ြပÒ ေတာ်မူ ပါေစေသာ။ သင်သည်လည်း ဧဖရတ် အရပ်၌
အစွမ်း သတ္တ ိ Ćှင့် ြပည့်စုံ၍ ဗ က်လင် Çမိƌ၌ အသေရ
ေကျာ်ေစာြခင်းĕိှပါေစေသာ။ 12အသက် ပျÒိေသာ ဤ
မိနး်မတင်ွ ၊ ထာဝရဘုရား ေပး ေတာ် မူလတံ့ေသာ
မျÒိးေစ့ အားြဖင့် သင် ၏ အမျÒိး အĆယ်ွသည် ယုဒ
မယားတာမာ ဘွားြမင် ေသာ ဖာရက် အမျÒိး အĆယ်ွ
က့ဲသို့ ြဖစ် ပါေစေသာဟုေြပာဆုိ Æက၏။ 13 ေဗာဇ သည်
Ƥုသ
ကုိ သိမ်း ၍ စုံ ဘက် လျက် ဆက်ဆံ ေသာအခါ
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၊ ထာဝရဘုရား ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ေÆကာင့် Ƥုသ သည်
ပဋိသေĆ္ဓ ယူ၍ သား ေယာက်ျား ကုိ ဘွား ြမင် ေလ၏။
14 မိနး်မ တို့သည်လည်း ေနာမိ အား ၊ သင့်ကုိြပÒစုေသာ
အမျÒိးသား ချင်းကုိ ယေန ့
ြဖတ် ေတာ်မ မူေသာ ထာဝရဘုရား
သည် မဂင်္လာ ĕိှ ေတာ် မူ ပါ ေစေသာ။ ယခု ရ ေသာ
အမျÒိးသားချင်းသည်လည်း ဣသေရလ
အမျÒိး၌ အသေရ ေကျာ်ေစာ ပါေစေသာ။ 15 သူသည်
သင် ၏အသက် ကုိ ြပÒြပင် ေသာ သူ၊ သင် အသက်
Èကီးေသာအခါ သင့် ကုိေကာင်းမွန်စွာ ြပÒစု ေသာသူြဖစ်
ပါေစေသာ။ သင့် ကုိချစ် ၍ သား
ခုနစ် ေယာက်ထက် သင့် အဘို့ သာ၍ ေကာင်းေသာ
သင် ၏ ေချွးမ သည်သားေယာက်ျားကုိဘွားြမင် Çပီဟု
ေြပာဆုိ Æက၏။ 16 ေနာမိ သည်ထုိသူငယ် ကုိယူ ၍ ပုိက်
ချ ီ လျက်ထိနး် ေလ၏။ 17 အိမ်နးီချင်း မိနး်မတို့ကလည်း
၊ ေနာမိ သည် သား
ေယာက်ျားကုိရ Çပီဟဆုို လျက် ၊ ထုိသူငယ် ကုိဩဗက်
အမည် ြဖင့်မှည့် Æက၏။ ဩဗက်သားကားေယĕဲှ။ ေယĕဲှ
သားကား ဒါဝိဒ် တည်း။ 18 ဖာရက် ၏သားစä် ေြမးဆက်
ဟမူူကား ၊ ဖာရက် သား ေဟဇƤုံ၊ 19 ေဟဇƤုံ သား အာရံ
၊ အာရံ သား အမိနဒပ်၊ 20အမိနဒပ် သား နာɐƤှုန် ၊ နာɐƤှုန်
သား စာလမုန၊် 21 စာလမုန် သား ေဗာဇ ၊ ေဗာဇ သား ဩ
ဗက်၊ 22ဩဗက် သား ေယĕဲှ ၊ ေယĕဲှ သား ဒါဝိဒ် တည်း။
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